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B cratbe, nocBsAIeHHOI NMpodJieMe CTPYKTYPHOH OPraHU3aliU MO3THYecKol GopMbl peuH, NpeANpPHHAMAeTCs
MONBITKA PACCMOTPETh CHHTAKCHYECKHI MOBTOpP, fIBJAAKOMHAicH crnenH(UUeCKHM CPeICTBOM IO3ITHYECKOro
CHHTAKCHCA, B ACIIeKTe XyA0:KeCTBeHHOro mepesoga. Ha mpumepe ananmsa mostuyecknx npoussenenuii @.I'.
Kiaonmroka n U.B. T'ere, HanmucaHHBIX CBOOOJAHBIMM PHTMAaMH, M MX NEPEBONAOB HA PYCCKHH M OCeTHHCKHUN
SI3BIKH PACCMATPHUBAETCs TEKCTO00pa3yias GyHKIHMA CHHTAKCHYEeCKOr0 NMapajuiein3Ma, MPUBOAATCS JaHHbIE
CPABHHUTEIbHO-COMOCTABUTEILHOI0 AHAIN3Aa YACTOTHOCTH €ro ynorpedJeHns B TeKCTaX OPUTHHAJIA U NepeBoa.
B pesynbTare NpPOBEACHHOIO0 HCCIEJOBAHHSA JeJAeTCsl BBIBOA O CTPEeMJICHHMH NepPeBOIYMKOB COXPAHMTH B
nepeBoje TEKCTOOOpPa3yWLIMil MOTEeHIHHAJ CHHTAKCHYECKOro mapajieJu3Ma H, Kak cJeIcTBHe, - 00
0053aTeJIbHOM CTaTyce JAAHHOI0 KOMIO3MIIMOHHOIO NMpHeMa B CTHUXAX, JIMIIEHHBIX PHGMbI U MeTpPUUYECKOH
CXeMBI.
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is considered, the data of the comparative analys@ the frequency of its use in the original and @nslated texts
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CBoeoOpa3re CHHTaKCUYECKOTO TapaJljiein3Ma Kak OJHOM U3 CaMbIX BBIPA3UTEIbHBIX (pHUTyp
CHUHTAKCUCA XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, €ro MOMU(YHKIIMOHATLHOCTh W MHOTOJIMKOCTH BCET/Ia
MIPUBJICKAIIN UCCIIEIOBATENeH CTUXOTBOPHOM opMbl peun. OHAKO, HECMOTPSI Ha YK€ HMEIOIIHECS
paboThl B 00JaCTH MCCIAEAOBAHUS OHTOJIOTMYECKUX M JIMHTBUCTUYECKUX OCHOB ATOTO HM3BECTHOTO
€e CO BPEMEH AaHTHYHOCTH KOMITO3UIIMOHHOTO TIpHEMa, €ro  TIpupoja M OCOOCHHOCTH
(YHKITMOHMPOBAHMS, B YACTHOCTH, B YCIIOBUSAX MOATHYECKOTO AUCKYpCa, HE 0 KOHIA U3yUCHBI.

CHHTaKCcHYeCKMl MapauleIu3M, MOJ KOTOPbIM B MO3THYECKOM TEKCT€ MOHUMAETCs
MOBTOPEHHUE OJTHOM M TOW K€ CHMHTAaKCUYECKOW MOJEIU B MOCIEAYIONIEM BbICKA3bIBAHUU C JPYTUM

WM YaCTUYHO JPYTUM JIGKCMYECKMM HAIOJIHEHHWEM B TMpeeiiax OJHOH, IByX U 0Oojee



CTUXOTBOPHBIX CTPOK OJHOW CTPO(BI MM HECKOJIBKUX CTPO() MO3TUUECKOrO Mpou3BeaeHus [4, C.
137], npexacraBnsier co0OH CHUCTEMHOE SBICHHE M CYHMTACTCS OIHOM W3 BaKHEHIIUX QUryp
BBIPA3UTEIILHOCTHU XY/10’)KECTBEHHOM peyH.

CyIHOCTh CHHTAKCHYECKOrO Mapajulefiu3Ma 3aKil4aercsi B TOM, UYTO B CMEXHBIX
CTUXOTBOPHBIX CTpOKax coOOJIOAaeTcs OJIMHAKOBas CTPYKTypa mpeioxkeHuil. CHHTaKCUYeCKun
napajienu3M  00ecreyuBaeT CBOEOOpasue IMOATUYECKOIO CHHTAKCMCAa W OJYEpPKUBAET
CTPYKTYPHYIO CBSI3b TOBTOPSIOLIMXCSI 3JEMEHTOB B cTHXOTBOopeHMHu [5, C. 51-52].Ota cBsi3b
CTAaHOBUTCS OYEBHJIHON MOTOMY, YTO MOBTOPSIOIIMECS 3JEMEHTHI PACIONaraloTcsi B MOITHYECKOM
TEKCTe MapajUlesibHO B Mpenenax IBYX — TPeX CMEXHbIX cTpod. CHHTaAKCHYECKHI mapaienusM,
TakuM 00pa3oM, BBICTYNAET B KaYECTBE HEKOET0 CBOWCTBEHHOI'O MOITHYECKOMY TEKCTY CPEICTBa
CBSI3U MEXIy NPEJIOKEHUSIMH B PaMKax MOITHUYECKOro JUCKypca, MO3TOMY B JAHHOH cTaThbe
OCHOBHOM aKIIEHT JeNlaeTCsi Ha TeKCcTooO0pasywileid (yHKINH aHATU3UPYEeMOTO SIBIICHHUS,
paccMaTpuBaeMoil B KOHTEKCTE XYA0KECTBEHHOIO MEPEeBO/Ia.

Takum oOpazom, HacTosiasi CTAThsl 3aTparkBaeT JaBa Bompoca: 1) o cnenupuke
YIOTPeOJICHUs] CHHTAaKCHUECKOTO TMapajuien3Ma B CBOOOIHBIX PUTMaX, BBICTYIAIOMIETO B JaHHOM
TUINE CTUXAa HE TOJBKO B KAaueCTBE CTPYKTYpPHO-OPraHU3YIOIIEr0 3BEHA, O0ECHeuHBaIOIIEro
CMBICIIOBYI0O U CTPYKTYpPHYIO CHasHHOCTh IOITHYECKOTO TEKCTa, HO W B KayecTBE CPE/CTBa,
KOMITEHCHPYIOILIET0 OTCYTCTBUE PUPMBI U METPHUYECKOM cXeMbl [cM. 00 aTom: 5, C. 52],u 2) 00
0COOEHHOCTSIX NePeBO/Ia JTAHHOTO KOMITO3UIIMOHHOTO IIpHeéMa Ha PYCCKHI U OCETUHCKUHN SI3bIKH.

OOIenpUHATHIM TOJIOKEHUEM TMpU  HU3y4eHHH (YHKIUOHUPOBAHMUS CHUHTAKCHYECKOIO
napajuieJi3Ma B paMKax MO3THYECKOro JHUCKypca sBisiercs cyxkaenue P.O. Slko6cona o Tom, 4to
«... CYIIECTBO MMO3TUYECKON TEXHUKH COCTOUT B EPUOAMUYECKUX BO3BpaTax, U 3TO MPOSIBIISIETCS Ha
KaXJI0M YpOBHE si3bika» [8, c. 99].

[Toctynupyemas P.O. SIko6coHOM OCOOEHHOCTH MO3TUYECKOW (HOPMBI peuH, COCTOAIIAS B
«[IepUOJUYECKHX BO3BpaTax», CBsA3aHa C HaOdIOAaeMbIM Ha JI000M YpOBHE S3bIKa W,
COOTBETCTBEHHO, Ha JIIOOOM YpPOBHE OpraHHM3allMd TEKCTa SIBJICHHWEM IOBTOpa. B mosTuueckom
TEKCTE MOBTOp MPHOOpETaeT 0coOyI0 3HAYMMOCTH BCIEIACTBHE CBOCH pUTMOOOpa3yroliei poiu.
[Ipucymiast mO3TUYECKOMY TEKCTY BHYTPEHHSSI COPa3MEPHOCTh CO3JaeTcsl Oaroaps putMy, pHUTM
e B CBOIO OU€pe/Ib BOSHUKAET B pe3yJibTaTe AeUCTBUS MEXaHU3Ma MOBTOPA.

HcxomHbIM TYyHKTOM Ui OIpelesieHUus O0003HAYeHHOTOo pakypca  MPEeIIpUHSATOrO
UCCIIEIOBaHMs SBWJIOCH TAaKK€ MHEHHE TEOPETUKOB CTUXOCIOXKEHUS O TOM, YTO CHHTAKCHC
BEpIMOpa OTIWYACTCS YPE3BBIUAHONW CHHTAKCHYECKOW HACHIIICHHOCTBIO M  OJHOPOIAHOCTHIO
CHUHTaKCH4eCcKou opranusanuu. Tak, cornacHo JI.LU. TumodeeBy, Bepnuop, «8 CYIIHOCTH, CTPOUTCS

HAa W30CHHTAKCH3ME, Ha CHHTAKCHUYECKOW COM3MEPUMOCTH CTpok» [7, c. 273]. [Ipuuem, kak



OTMEUYAIOT HCCIIEOBATENIM CTUXOTBOPHOW peYH, CBOOOIHBIM CTHUX TPYNIUPYETCS HMMEHHO TIO0
CHHTaKCUYECKOMY TPUHITUITY, KOTOPBIN SBJISICTCS B TAHHOM BHJIC CTUXA JOMUHHUpYomuM [3, c. 8].

W nelicTBUTeNnbHO, W3 aHaNW3a SMIIMPUYECKOTO Mamepuand, B KadeCTBE KOTOPOTO
WCIIOIh30BAJIUCh CTUXOTBOPHBIE MPOM3BEICHUS JBYX BEIWYANIINX TPEICTABUTENCH HEMEIKOMN
noa3uu XVIII Beka @.I'. Knommroka u M.B. I'ete, SBCTBYET, 4YTO CHHTAKCHUC B CBOOOTHBIX PUTMAX
paccMaTpuBaeMOro UCTOPUIECKOTO Mepro/ia, B 4acTHOCTH, B modme @.I". Knommroka «Meccuama»
(1773) u Ttak Ha3wbiBaeMbiX <«bonbmux rtumMHax» M.B. Tere, oTiauuaeTcs dpe3BbIYAHOMN
CJIIOKHOCTBIO M HACBIIEHHOCTHIO, KOTOPHIE B IIEJIOM, KaK IMPABUJIO, COXPAHSIOTCS M B TEKCTaX
MePEBOIOB.

Tak, HanpuMep, CIENYIOUNA OTPBIBOK U3 cTUXOTBOpeHus M.B. I'ere «llecHb cTpaHHHKa»
(«Wandrers  Sturmlied») (1772) coxepxuT, TOMHMO CHHTAKCHYECKOTO Mapajlielin3Ma,
MOAKPEIUICHHOTO  aHadOpUUYECKUM TIOBTOPOM, TakKXKe JPYrHe CIIOXKHBIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTpyKnuu. oanopoxausie ompeneienus (kleiner, schwarzer, feuriger) o6ocoGnenusie
OIpe/IeJICHUs, BBIPAKCHHBIC NapTHUUNHATBHBIME KoHcTpykumsmu (erwartend, helleuchtend
umwarmend)a taxxe obpamienue (Vater Bromius)

Soll der zurtickkehren,
Der kleine, schwarze, feurige Bauer?
Soll der zurtickkehrengrwartend
Nur deine Gaben, Vater Bromius,
Und helleuchtend umwarmend Feuer?
, (@ 54]
U on —eepuemecs,
Tom nocensinum, yepHulil, 20pA4UL?
U on —eepuemcs, 6H08b 66epAACH
Tsoeu oneke, bpomuu-npaomey,
U menny ouaza poonoeo?
[1, c.82]
Xvyamee povizosexa ghacmaenee
Yyul eoiyyoln, cay, cvievo 38exKycae?
Xvyamee povizodexa, dpmsrm 0818880 mmaeu
BxveeIme kareas @vio bpomuii,
FEmeeodseupo cyozeae , xvapm osanmae apmmae?
[2]

Kak BuuM, Bce mepeyncIEeHHbBIE BBIIIE CHHTAKCHYECKNE KOHCTPYKIIMHU B TTOJTHON MEpEe U BO
BCEM MPECTaBICHHOM B OPUTHHAJIEC MHOTOOOpa3Wy COXPAHSIOTCS W B MEpPEBOJaxX HAa PYyCCKUH U
OCETHMHCKUM SI3BIKH.

Cne;[yeT HOI[‘IepKHyTI:, qTo CTaTI/ICTI/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJIn3 O6Hapy)KeHHBIX B XO0O€ HUCCIICAOBaAHUA
CHHTAKCUYECKUX TMOBTOPOB B OPUTIMHAIBHBIX U TEPEBOJHBIX TEKCTaX, PE3YJbTaThl KOTOPOIO
MPEACTABICHBl B HWXKECIEIYIOMEH TaOnuIle, CBUIACTEIBCTBYET O CTPEMJICHUHW aBTOPOB-
HepeBOI[‘II/IKOB COXpaHI/ITI: HpI/I Hepe;[aqe Ha s3BbIK nepeBona HOBTOpHIOIJ_[I/IGCSI 3JICMCHTBI, 4YTO

MNOATBCPIKAACT HUCXOAHOC IJid MNPCANPUHATOrO HMCCICAOBAHUA ITOJIOKCHUC 00 OOTHOPOAHOCTHU



CUHTAKCUYECKOW OpraHM3alluu BepinOpa M yKa3bIBaeT, HA Hall B3I, Ha 00sI3aTENbHBIN CTaTyC

JAHHOTO IIPUEMA B YCIOBUSIX PACCMATPUBAEMOMN XY 0KECTBEHHON CUCTEMBI.

Tabmuna 1
Yrnorpeo/ieHne CHHTAKCHYECKUX MAPAJIJIeJIU3MOB B IPOU3BeIeHUSX
@.I'. Kinonmroka u U.B. I'eTre n ux nepeBoaax
ABTOp Konunuectso KonunuectBo Koaddurment
CTUXOTBOPHBIX CHUHTAaKCHUYCCKHUX HaCTOTHOCTHU
CTPOK napaiein3MoB (cpenctBo/cTpoKH)
®.I'. Kiionmrok 185 20 1/9
(opurunadn)
@.I'. Knonmrok 185 14 1/13
(mepeBox Ha
pyccKmii 13.)
N.B. T'ere 116 16 1/7
(opurunadn)
N.B. I'ete (mepeBon 319 31 1/10
HA PYCCKHIi 513.)
N.B. I'ete (mepeBon 108 15 1/7
HA OCETHHCKHI 13.)

Kaxk siBctByeT n3 mabauywsr Ne 1, Ha 185 CTUXOTBOPHBIX CTPOK OpUTHHAIBHOTO TekcTa D.I.
Knommroka npuxoautcs 20 cnydaeB MCIONB30BaHMS CHHTAKCHYECKOTO Tapaslieln3Ma, Ha TakKoe
e KOJIMYECTBO CTPOK PYCCKOTO nepeBoaa — 14npruMepoB CHHTAKCUYECKOTO Napajienu3Ma. Takum
o0Opa3zoM, KO3(PHUITMEHTHI YaCTOTHOCTH YIMOTPEOJIEHUS JaHHOTO MpUEMa B OPUTHUHAIILHOM TEKCTE
@.I'. KionmrToka M €ro mepeBOJIOB HAa PYCCKUH  SI3bIK MPAKTUYECKH MOJTHOCTHIO COBIAIAIOT.
AHaJIOrM4Hasi 3aKOHOMEPHOCTD BBISBJISIETCS U IIPU CPAaBHEHMH OpUrMHainbHOTO Tekcta M.B. I'ete u
€ro MepeBOJI0B HA PYCCKUM U OCETUHCKUU SI3BIKH.

Yro KkacaeTcsi KauyeCTBEHHOM  XapakTEpPUCTUKM CHHTAKCHUYECKHUX IOBTOPOB, TO
CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTENIbHBIN aHAINU3 CTPYKTYPHBIX THIIOB CHHTAaKCHUYECKOTO Mapaijieiu3Ma B
CBOOOJHBIX PHUTMax OOOMX aBTOPOB M B TEKCTAaX IEPEBOJOB AHAIM3UPYEMBIX CTUXOTBOPHBIX
MIPOU3BEACHUN Ha PYCCKUH M OCETMHCKHH SI3BIKH TO3BOJIIET TOBOPUTH 00 HMMEIOIIMXCS B psijie
CllydaeB IEpeBOJUYECKUX MOTepsx. PaccMoTpuM B KadecTBe IpuUMepa CIEAYIOUIUN OTPHIBOK M3
ctuxotrBopenuss @.I'. Kimommroka, copepkanuii oOpaTHBIA Tapajljieu3M TMOJYCTUIINNA, U €ro
[IEPEBOJ] HA PYCCKUMU A3BIK:

Ja,ich hasse dich, Satan, dich hal’ icWerruchter!
[10]

[6]

Kak BuauM, NONHBINA Mapaiienu3M MONYCTUIIMNA TepelaH Ha PYCCKUHM SI3bIK HE B BHUJE

A nenaeudicy mebds. nenagurcy, youiiya!

BBIPA3UTENBHOTO TIpHEMa XHa3Ma, KOTOPBIA UCMOJIb3yeTCs aBTOPOM OPHUTHMHAIBHOIO TEKCTa, a C



MOMOUIBI0 BApUATUBHOTO Napajuien3Ma C YCEUeHHUEM, YTO, Oe3yCIOBHO, BEJIET K ONpeAeeHHbIM
IOTEPSIM KaK HAa CTPYKTYPHOM, TaK U HAa CTUIUCTUYECKOM YPOBHAX OpPraHU3alUK IIOITUYECKOIO
TEKCTa.

B OompmmHCTBE XK€ 3aUKCUPOBAHHBIX CIydaeB YIOTPEOJEHUS CHHTAKCHYECKOTO
napajuieiu3mMa B CBOOOJHBIX PUTMAxX pPaccMaTpUBAEMOIO IMepuo/ia CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH
CHUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYp IMNOIJIMHHUKA IIPpU TCPCBOAC COXPAHAKOTCA, IMPU 3TOM IMCPCBOAYUYUK
CTPEMUTCS TaKXKe IepelaTbh U MOBTOP Ha JIEKCHYECKOM YpPOBHE, €CIIM OH IIPUCYTCTBYET B SI3BIKE
opuruHana. Tak B HIDKECIEAyIoIIeM OTpbIBKe u3 cTtuxorBopeHuss M.B. T'ere oba mpumepa
ynoTpeOaeHUs] CHUHTAKCHMYECKOro Mapajulefiu3Ma, COMPOBOXKIAIOIIMECS U IOBTOPOM Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE, HIICHTUYHO TIEPEAIOTCS Ha OCETHHCKUI U PYCCKUIMA S3BIKH

Wen du nicht verlassest, Genius
<...>
Wen du nicht verlassest, Genius
Wirst im Schneegesttber
warmumhullen.
Nach der Warme ziehn sich Musen?
Nach der Warme Charitinnen.
[%. 53]
b1 k&ait Hae Hplyyaasbic, I'enn,
<...>
/o1 ket nee nvtyyaoswic, I'enu,
Mum ¢heerozervoddivl 8poanyspcm
Vvi03881 xvapmeai,
Xvapmme usazviny caexu Myszaemae,
Xvapmumee —Ipayumee.
[2]

Kmo mooorw, zenuii, necmyem,
<...>

Kmo mooorw, zenuii, necmyem,

Tom mennom cnenenam

B cnee u 6 gvroey;

Ilo menny mockyiom my3ul,

ITo menny cecmpui-zcpayuu.
[1, c. 82]

Kak gBCTByeT M3 TEKCTOB MEPEBOAOB, B HUX MAaKCUMaJIbHO TOYHO COXPAHSAETCS HE TOJBKO
JIEKCUYECKOE HANOJHEHHUE MapajulesIbHbIX KOHCTPYKUMN, HO M HX CTPYKTypa: TaK, MOJIHOMY
JUCTAHTHOMY INapajljielIu3My B Hauyajle MPUBEIEHHOIO Iacca)ka COOTBETCTBYET aHAJIOIMUYHBIM THII
napajiesin3Ma B 000MX TEKCTaxX MEepeBOJIOB, @ BAPHATHUBHBINA CMEXHBIN MOBTOP B KOHIIE OTPHIBKA
MepeaaeTcsl TaKUM JK€ CTPYKTYPHBIM THIIOM CHHTAKCHYECKOIO IMapajuieu3Ma — HENOJHBIM
MapajuieIu3MOM C YCEUEHUEM KaK Ha PYCCKHM, TaK U HA OCETUHCKHM SI3bIKHU.

B xone cpaBHHUTENBHO-CONIOCTABUTEIBHOIO AaHAIM3a BBIACHUIOCH, YTO CHHTAKCUYECKUI

napajiesin3M, MMOAYepKrBasi B CBOOOJIHBIX CTHXaX OOOWMX aBTOPOB pa3Hble PUTMHUYECKHE TPYIIIBI



(momycTHIINS, CTPOKH, B OYCHb PEIAKUX CAy4asx - CTpOQbI), MPOXOIUT BapHALMHA OT MOJHOIO
CI/IMMeTpI/I‘IeCKOI‘O CTpOGHI/I}I HOHyCTI/IH_II/Iﬁ n CTpOK 0 qaCTHqHOﬁ CI/IMMeTpI/II/I BapI/IaTI/IBHBIX
napajuIeTu3MOB, UMEIOIINX HEMOJH0e CHHTAaKCUIECKOe PABEHCTBO.
Tabmauma 2
YnorpedieHue CHHTAKCHYECKHX MAPAJLIeJIM3MOB B Pa3HBIX PUTMHYECKUX IPyNnax B

cBo0oaubIX putmax U.B. I'ete

Teker Bcero Hapanaeausm | IMapaanenusm | Ilapajanenusm
CHHTAKCUYECKUX | MOJYCTHIIHA CTPOK crpod
napauieju3MoB

Opurunan 45 8 35 2
[TepeBon Ha 31 9 21 1
PYCCKUU A3BIK
IlepeBog Ha 15 3 11 1
OCETHUHCKHM SI3BIK

N3 mabauywr 2 BuaHO, uTo B cBOOOMHBIX puTMax U.B. I'ere, kak B TekcTe OpuUrHHaia, Tak U
B TEKCTax MEPeBOJia, CHHTAKCHYECKH MapallieNiu3M NPECTaBICH, KaK MPABUIIO, MAPAIIICIU3MOM
CTPOK: Ha €ero Jojto npuxonutcs 78% Bcero KoiaMyecTBa NPUMEPOB B HEMEIIKOM TekcTe, 68% -B
pycckom U 73% - B OCETHHCKOM.

Tak, Hampumep, CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH COICP)KAIIerocs B TPUBEICHHOM HIDKE
orpbiBke u3 crtuxorBopenus M.B. I'ete «IIpomereii» («Prometheus»)(1772 -1774) moaHoro
CHHTAKCHYECKOT0  MapajJieii3mMa, TMPEACTaBIsAIOMIEro coboif B JaHHOM  cllydae
MOCJICOBATENbHBIA (CMEXHBIH) Mapaiean3M ABYCTHUINNN, MaKCHMAaIbHO TOYHO MEPEAatOTCsI

aBTOPOM-TIEPEBOTYMKOM P MEPEBOJE HAa PYCCKUM SA3BIK:

Ich dich ehren? Wofur?
Hast du die Schmerzen gelindert
Je des Beladenen?
Hast du die Tréanen gestillet
Je des Geangsteten?
[9, c. 61]
Mne mebs umums? 3a ymo?
Pa3zee xoz0a oonezuun mol
Ckopob yopyuennozo?
Pa3zee xoz0a ymoaun mul

Cne3vt mpesoicnozo?
[1,c. 94]

Takum oOpa3oMm, Kak BHAWM, B TEKCTE€ IEpPEBOAAa B IOJHOW Mepe COXpaHseTcs U
TEKCTOOOPa3yIoUMil MOTeHIHAl JAaHHOTO BUAAa CHHTAKCHYECKOTO IOBTOPA, 3aKIIOYAIOLIUICS B
BBIDaBHUBAaHUM PUTMA CTHUXa U YCTAHOBICHMM CBA3M MEXAY CMEKHBIMU CTpPOKaMH B Ipejenax

CTUXOTBOPHOU CTPOQHI.



Tadmuma 3
YnorpedieHue CHHTAKCHYECKHX NMAPAJIeIU3MOB B Pa3HBIX PUTMHYECKUX IPyNnax B

cBo0oaubIX purMax @.I'. Kionmroka

Teker Bcero Hapannesusm | Iapanaeausm | Ilapanaeausm
CHHTAKCUYECKUX | MOJYCTHIIHMI CTPOK crpod
napajjiejJu3MoB

Opurunan 22 9 13 -
[lepeBoxa Ha 14 3 9 -
PYCCKUU SI3bIK

Y @.I'. Knonmroka, Kak nmoka3aHo B mabauye Ne 3, IPOLIEHTHOE COOTHOIICHHE 3HAYCHHUN
yInoTpeOIeHNsI CHHTAKCHUYECKUX TMapaJJICIM3MOB B PAa3HBIX PUTMHUYECKHX TPYIIAX TaKXKe
MPAKTHYECKH COBIIAJIa€T C AHAJIOTHYHBIMHM IIOKa3aTeJSIMH B TEKCTaX IIEPEBOJIOB, TO €CTh B
OOJIBIITMHCTBE CITyYaeB MEPEBOIUMK COXPAHIET B TEKCTE MEPEBOJa CHHTAKCUYCCKUN MapajlieTu3M
Ha YpPOBHE COOTBETCTBYIOIIEH MOMJIMHHUKY PUTMUYECKON TPYTITIHI.

[MomBonss wrorm aHanm3a (akTHUECKOro MaTepuana, MOXKHO  3aKIIOYUTh, YTO
CUHTAKCUYECKHI Mapaljieii3M BO BCEM MHOTOOOpPa3HH CBOETO MPOSBIEHUS B CBOOOJHBIX PUTMAax
®.I'. Knommroka u W.B. Tere (or monHOro mapamiennsmMa IBYCTHIIMH [0 HEMOJIHOTO,
BapHaTUBHOIO, Mapajjieii3Ma CTHXOB) COXPAHSETCA W B TEKCTaX IEPEBOJOB HA PYCCKHHA M
OCETUHCKHI SI3BIKH, COOTBETCTBEHHO, OOecrednBasi TaKUM 00pa30M CMBICIIOBYIO U CTPYKTYpPHYIO
CHAsiHHOCTh HE TOJBKO OPUTHMHAIBHOTO MOATHYECKOTO TEKCTa, HO U TEKCTOB Ha SI3bIKaxX MEepeBOja.
CrnenoBaTebHO, TPEANPHUHATHIA PaKypCc HCCIEIOBaHUS, T.€. H3YUYCHHE CHHTAKCHYECKOTO
napajuieJi3Ma B aclieKTe XyI0KECTBEHHOTO TIEPEBO/Ia, MOATBEP)KIAET TUIIOTE3Y 00 0053aTeTbHOM

CTaTyCC JaHHOI'0 KOMITO3MIITMOHHOTO MMpHEMa B CTHUXAX, JIMIICHHBIX pI/I(bMBI u MeTpI/I‘IeCKOfI CXCMBI.
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